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ABKÜRZUNGSVERZEICHNIS

Abkürzungsverzeichnis

ADI Ausländische Direktinvestitionen

BERD FuE-Aufwendungen des Unternehmenssektors (Business enterprise 
expenditure on R&D)

CAA Kontrollierte verbundene Unternehmen im Ausland (Controlled affiliates 
abroad)

COFOG Klassifikation der Aufgabenbereiche des Staats

COPNI Klassifikation der Aufgabenbereiche der privaten Organisationen ohne 
Erwerbszweck

CPC Zentrale Gütersystematik (Central product classification)

CR Erfassungsquote (Coverage rate)

CSSP OECD-Ausschuss für Statistik und Statistikpolitik

CSTP OECD-Ausschuss für Wissenschafts- und Technologiepolitik

Eurostat Generaldirektion Statistik der Europäischen Kommission

FATS Statistik über Auslandsunternehmenseinheiten (Foreign affiliates 
statistics)

FCA Auslandskontrollierte Unternehmen (Foreign-controlled affiliates) 

FEuD Forschung, Entwicklung und Demonstration

FORD Forschungszweige (Fields of research and development)

FuE Forschung und Entwicklung

GBARD Staatliche FuE-Mittelzuweisungen (Government budget allocation for R&D) 

GERD Bruttoinlandsausgaben für FuE (Gross domestic expenditure on R&D)

GNERD Bruttonationalaufwendungen für FuE  (Gross national expenditure on R&D)

GOVERD FuE-Aufwendungen des Staatssektors (Government expenditure on R&D)

GTARD Steuererleichterungen für FuE -Aufwendungen (Government tax relief for 
R&D expenditures)

GUF Grundfinanzierung der Hochschulen (General university funds)

HC Kopfzahl (Headcount)

HERD FuE-Aufwendungen des Hochschulsektors (Higher education expenditure 
on R&D)

ICSU Internationaler Wissenschaftsrat

IEA Internationale Energie-Agentur
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IKT Informations- und Kommunikationstechnologien

ILO Internationale Arbeitsorganisation

ISCED Internationale Standardklassifikation des Bildungswesens

ISCO Internationale Standardklassifikation der Berufe

ISIC Internationale Systematik der Wirtschaftszweige

IWF Internationaler Währungsfonds

KAU Fachliche Einheit (Kind-of-activity unit)

KMU Kleine und mittlere Unternehmen

MNU Multinationales Unternehmen

NABS Systematik zur Analyse und zum Vergleich der wissenschaftlichen 
Programme und Haushalte

NESTI Arbeitsgruppe nationaler Sachverständiger für WuT-Indikatoren

NPI Organisation ohne Erwerbszweck (Non-profit institution)

NPISH Private Organisation ohne Erwerbszweck (Non-profit institution serving 
households)

NRO Nichtregierungsorganisation

PNP  Sektor Private Organisationen ohne Erwerbszweck (Private non-profit 
sector)

PNPERD  FuE-Aufwendungen privater Organisationen ohne Erwerbszweck 
(Private non-profit expenditure on R&D)

RR Rücklaufquote (Response rate)

SEO Sozioökonomische Ziele (Socioeconomic objectives)

SNA System der Volkswirtschaftlichen Gesamtrechnungen

TRL Technologie-Reifegrad (Technology readiness level)

UIS UNESCO-Institut für Statistik

UNECE Wirtschaftskommission für Europa der Vereinten Nationen

UNESCO Organisation der Vereinten Nationen für Erziehung, Wissenschaft und 
Kultur

UNWTO Welttourismusorganisation der Vereinten Nationen

VN Vereinte Nationen

VZÄ Vollzeitäquivalent

WRR Gewichtete Rücklaufquote (Weighted response rate)

WTO Welthandelsorganisation

WuT Wissenschaft und Technologie
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